	J (Jiang): [Repeatedly interrupting the reporter] “What I mean is not that I’ve pre-authorized him [Tung] as the next executive. But if you wish to ask me whether I support him or not. I can certainly tell you: I do.”  

 C (Cheung): “President Jiang…”
 [Without giving a chance for the reporter to interrupt, Jiang walked closer to the reporter and confronted her.]

  J: “You, you the [Hong Kong] news and media people, I feel, need to learn a… You know very well about all that Western stuff. Still, you’re ‘too young’.” [‘too young’ in English]
	“我講的意思，不是我欽點他當下一任。你問我支持不支持，我說支持，我可以明確地告訴你。”


“江主席...”



“你們啊，我感覺你們[香港的]新聞界還要學習一個... 你們非常熟悉西方的這一套。你們畢竟還 too young。”



Transcript 1   


	J: “What I wish to tell you is this: I’ve been to hundreds of battling situations. I’ve seen a lot. Is there any Western country that I have not been to? Those media… You know, the American reporter Wallace, he’s far, far greater than you guys, and I chatted with him with a smile and ease... That’s been said, you the [Hong Kong] media still need to improve yourself. ‘Understood or not’ ?” [‘Understood or not?’ in Cantonese] [The young reporter and other officials laughed restrainedly.] 

J: “I’m concerned about you [Hong Kong reporters]: the only thing you do well is running fast - you run much faster than those Western media to every corner of the world. But the questions you ask are ‘too simple’, ‘sometimes naive’. [both phrases in English] Understood? ‘Understood or not’ ?” [Understood or not’ in Cantonese] 
	“我告訴你們我是身經百戰了，見的多了。西方的哪一個國家我沒去過。媒體他們... 你們要知道，美國的華萊士，那比你們不知道高到哪裡去了。我跟他談笑風生。所以說媒體啊，要提高自己的知識水平。識得唔識得噶？”



“我也替你們著急啊。你們有一個好：全世界跑到什麼地方你們比其他西方記者跑的還快。但是問來問去的問題啊, too simple, sometimes naive. 懂了沒啊？識得唔識得噶？”


  Transcript 2


	J: “[...] Mr. Tung is the current chief executive. How can we not support the Chief Executive?!”

C: “But how about the re-election?”

J: “Re-election needs to be according to Hong Kong’s laws. Right? It needs to be according to Hong Kong’s...” [Unexpectedly leaving the sentence unended, Jiang immediately raised his voice again.] But it is certain that our right to decide is also important! The Hong Kong Special Administrative Region belongs to the Central People’s Government of the People’s Republic of China! We will make it clear and announce our attitude then! Understood?”
	“董先生現在是特首。我們怎麼能不支持特首？”

“但是如果說連任呢？”

“連任也要按照香港的法律啊。對不對？要按照香港的...當然我們的決定權也是很重要的。香港特別行政區是屬於中華人民共和國中央人民政府的！到那個時候我們會表態的！明白這個意思吧？”


Transcript 3
